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L MADE IN ITALY E LA FONTE
D'ISPIRAZIONE PER OGN

NOSTRA REALIZZAZIONE:
UN'ISPIRAZIONE CHE E NEI NOSTRI
PAESAGGI, NELLA STORIA D'ARTE
E CULTURA DI CUI OGNI TOSCANO
S| SENTE PARTECIPE.
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The aspiration to embody
ltalian excellence is a source
of inspiration for us,

an inspiration that flows from
Tuscany’s stunning landscapes
and the rich artistic

and historical heritage.

Le made in Italy est la source
d’inspiration de chaque
réalisation: cette inspiration
est présente dans nos
paysages, dans I’histoire de
I’art et la culture dont chaque
toscan se sent acteur.
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Made in Italy ist die
Inspirationsquelle aller unserer
Produkte: eine Inspiration, die
aus unserer Landschaft, unserer
Kunstgeschichte und unserer
Kultur entsteht, mit der sich jeder
Toskaner verbunden fuhit.
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INTRODUCTION

Le scale attentamente progettate possono
risolvere brillantemente I’esigenza di creare nuovi
spazi, collegando ambienti fino a quel momento
separati, e arricchire I'estetica di spazi di grandi
dimensioni. Lavoriamo a stretto contatto con

i progettisti e rivenditori, che trovano in noi un
interlocutore efficace per confrontarsi su ogni tipo
di progetto e possono testare la vasta gamma di
campionari a disposizione nei nostri showroom.

Carefully-designed staircases can offer an ingenious
way 1o create new spaces, connect separate rooms,
and heighten the visual impact of large spaces. We work
closely with designers and retallers, engaging with them
in all kinds of new projects, and giving them full access
to a wide range of product samples in our showrooms.

Les escaliers, congus avec soin, peuvent satisfaire
avec brio I'exigence de création de nouveaux espaces,
en reliant des pieces jusqu’alors séparées, et enrichir
l'esthétique des espaces de grandes dimensions.
Nous travaillons en étroite collaboration avec les
concepteurs et revendeurs, qui trouvent en nous

un interlocuteur efficace pour discuter de chague

type de projet et qui peuvent tester la vaste gamme
d’échantillons a disposition dans nos showroom.,

Mit einer guten Planung der Treppen lasst sich eine
ganze Reihe von Funktionen hervorragend erfulien:
die Offnung neuer Rdume, die Verbindung zuvor
getrennter Bereiche und die Verbesserung der
Asthetik durch weitlaufige Raumlichkeiten.

Wir arbeiten in engem Kontakt zu Planern und
Einzelh&ndlern, fur die wir ein effizienter Partner sind,
mit dem sich jedes Projekt besprechen lasst.

In unseren Showrooms steht ihnen eine grol3e
Auswahl an Mustermaterial zur Verfligung.
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FACTORY

Materiali e dimensioni delle scale sono adattabili a
tutti i progetti tailor made ed essere realizzati sulla
base delle esigenze abitative e delle predilezioni
espresse del cliente. Ogni scala viene realizzata
da artigiani esperti e premontata in sede, affinché
il montaggio presso il cliente finale possa risultare
perfetto. Un iter scrupoloso che ci porta a seguire
ogni realizzazione fino alla completa installazione,
anche per forniture per mercati internazionali.

The materials and dimensions of our staircases

can be custom-made in order to fit customer needs
and preferences. All our staircases are built by
experienced artisans and are pre-assembled ahead
of delivery in order to ensure they are perfectly
installed in our customer’'s home.,

We adhere to a scrupulous process, overseeing
every project through its final installation,

even for international customers,

Les matériaux et les dimensions des escaliers sont
adaptables a tous les projets sur mesure et peuvent
étre réalisés en fonction des exigences d'habitation

et des désirs du client. Chague escalier est réalisé par
des artisans experts et préalablement monté en usine,

afin que le montage chez le client final puisse étre parfait.

Cette procédure scrupuleuse nous permet de suivre
chague réalisation jusgu’a l'installation complete, méme
pour les fournitures pour des marchés intermationaux.

Das Material und die GroBe der Treppen l8sst sich
an alle Plane nach Mal anpassen und je nach

Wohnbedurfnissen und Vorlieben des Kunden anfertigen.

Jede Treppe wird von fachkundigen Handwerkern
gebaut und im Werk vormontiert, was eine perfekte
Montage beim Kunden garantiert.

Ein grundlicher Prozess, der jedes Projekt bis zur
kompletten Montage begleitet, auch bei Lieferungen
an die auslandischen Mérkte.

NEW LIVING

9



L NOSTRO LABORATORIO
E UNA FUCINA DI QUALITA,
DOVE L'ACCURATEZZA GUIDA
OGNI FASE DEL PROCESSO
PRODUTTIVO.
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In our quality-driven
workshop, attention
to detail guides every
step of the production
process.

Notre laboratoire est

une pépiniére de qualité,
ou la précision guide
chaque phase du
processus de production.

Unsere Werkstatt ist eine
Qualitatsschmiede,

in der sich alle
Produktionsprozesse durch
prazise Arbeit auszeichnen.
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SCALE A GIORNO
STRAIGHT FLIGHT STAIRS
ESCALIERS A VOLEES
GERADELAUFIGE TREPPEN

18 IBISCO A MONOLAMA

20 IBISCO B MONOLAMA

22 IBISCO D MONOLAMA

24 IBISCO G MONOLAMA GLASS
26 IBISCO T MONOLAMA

28 IBISCO Y MONOLAMA

32 IBISCO P MONOLAMA FASCIA
36 IBISCO Z MONOLAMA FASCIA
38 IBISCO C BILAMA

40 IBISCO C STEEL BILAMA

42 IBISCO D BILAMA GLASS

46 IBISCO D BILAMA

48 IBISCO R BILAMA

50 IBISCO N INOX BILAMA

54 IBISCO Z INOX BILAMA

56 IBISCO X2 BILAMA

57 IBISCO X1BILAMA

58 IBISCO C BILAMA FASCIA

60 IBISCO T BILAMA FASCIA

62 IBISCO D BILAMA FASCIA

64 IBISCO D STEEL BILAMA FASCIA
66 IBISCO P BILAMA FASCIA

68 IBISCO P SPECIALE BILAMA FASCIA
72 IBISCO K INOX BILAMA FASCIA
74 IBISCO P GHOST BILAMA

SCALE A CHIOCCIOLA
SPIRAL STAIRCASES

ESCALIERS EN COLIMAGON
SPINDELTREPPEN

158 GARDENIA
160 GARDENIAR

162 CHRIS

164 PEONIA

168 GINESTRA
170 GINESTRA G

172  GLICINE SL

174 IRON

176  MAGNOLIA L INOX
180 MAGNOLIA INOX

182 MARGHERITA

184 NINFEA
186  NINFEA INOX 2/1/2

188 VOGUE

190 ORCHIDEA A

78  GERANIO A STEEL ZIG ZAG
80 GERANIO C ZIG ZAG
82  GERANIO A

84  GERANIOB

86 GERANIOD

88 GERANIOF

90 GERANIOG

96 GERANIOL

98  GERANIO M INOX
100 GERANIO P

102 GERANIOT

104 GERANIO Z

106 GERANIOE

108 GERANIO X3

109 GERANIO X4

192 ORTENSIA D

194 ORTENSIA C

196 ORTENSIA C/L

200 ORTENSIA D/L

202 ORTENSIA C STEEL

204 ORTENSIA D INOX GLASS

206 ROSA C STEEL

110 TULIPANO E INOX

112 GAROFANO E

114 ERICAA

116 ERICAZ

118 ERICA ZINOX

120 ERICAP

124 ERICA P SPECIALE

126 BLOCKT

128 STEEL SPECIALE
130 STEEL Z INOX
131 STEELZ

132 DEVAC
134 DEVA D GLASS

138 KRISTALP

140 NEXTP

144 ZEN KINOX
146 ZENG
148 ZENT STEEL

150 GEMMA C STEEL
152  GEMMA N INOX
1563 GEMMA L INOX
154 GEMMAR

210 XENOK

212  VIOLETTA
214 VIOLETTA INOX

218 ADONIDE SL

220 CICLAMINO A

222 CICLAMINO G CURVE
224 CICLAMINO K CURVE
228 CICLAMINO G

230 CICLAMINO G CURVE
232 CICLAMINO G QUADRA

234 CAMPANULA

236 ANTIK

238 AZALEA
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SCALE A GIORNO

STRAIGHT FLIGHT STAIRS . ESCALIERS A VOLEES . GERADELAUFIGE TREPPEN

SCALE A GIORNO
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BISCO A MONOLAMA

F"I:.'.nr_li d.' .
i ] ]
|

SCALE A GIORNO 19
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BISCO B MONOLAMA

SCALE A GIORNO
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BISCO D MONOLAMA

CON FRONTALINO . WITH FULL CLOSED RISER
AVEC CONTREMARCHE . MIT SETZSTUFE

SCALE A GIORNO
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BISCO G MONOLAMA GLASS

SCALE A GIORNO
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BISCO T MONOLAMA
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BISCO'Y MONOLAMA

CON FRONTALINO . WITH FULL CLOSED RISER . AVEC CONTREMARCHE . MIT SETZSTUFE
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SCALE A GIORNO
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BISCO P MONOLAMA FASCIA

SCALE A GIORNO 33
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BISCO P MONOLAMA FASCIA

SCALE A GIORNO
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BISCO C BILAMA

CON FRONTALINO . WITH FULL CLOSED RISER
AVEC CONTREMARCHE . MIT SETZSTUFE

SCALE A GIORNO
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40

BISCO C STEEL BILAMA

SCALE A GIORNO
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BISCO D BILAMA GLASS
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BISCO D BILAMA

SCALE A GIORNO




BISCO R BILAMA

CON FRONTALINO . WITH FULL CLOSED RISER . AVEC CONTREMARCHE . MIT SETZSTUFE
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IBISCO N INOX BILAMA
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BISCO X1 BILAMA
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BISCO C BILAMA FASCIA

58 SCALE A GIORNO 59



BISCO T BILAMA FASCIA




BISCO D BILAMA FASCIA

62 SCALE A GIORNO 63
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BISCO D STEEL BILAMA FASCIA
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BISCO P BILAMA FASCIA

67

SCALE A GIORNO
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BISCO P SPECIALE BILAMA FASCIA




BISCO P SPECIALE BILAMA FASCIA

70 SCALE A GIORNO 71



BISCO K INOX BILAMA FASCIA
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BISCO P GHOST BILAMA
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SCALE A GIORNO
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GERANIO A STEEL ZIG ZAG
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GERANIO C ZIG ZAG

SCALE A GIORNO
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SCALE A GIORNO
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GERANIO-A
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GERANIO B
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I I Ggwo D

SCALE A GIORNO



88

GERANIO F

CON DECORO CONTINUO . WITH CONTINUOUS DECORATION . AVEC DECOR CONTINU . MIT FORTLAUFENDER VERZIERUNG

SCALE A GIORNO
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GERANIO G

SCALE A GIORNO



GERANIO G
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SCALE A GIORNO
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SCALE A GIORNO 97
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GERANIO M INOX

SCALE A GIORNO



GERANIO P

100 SCALE A GIORNO 101



GERANIO T

102 'é?\uz A GIORNO 103
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GERANIO Z

104 SCALE A GIORNO 105
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GERANIO E




GERANIO X4

GERANIO X3
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TULIPANO E INOX

CON FRONTALINO . WITH FULL CLOSED RISER . AVEC CONTREMARCHE . MIT SETZSTUFE

110 SCALE A GIORNO 111



GAROFANO E

112 SCALE A GIORNO



ERICA A

114 SCALE A GIORNO 115



ERICA Z
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ERICA Z INOX

CON FRONTALINO . WITH FULL CLOSED RISER . AVEC CONTREMARCHE . MIT SETZSTUFE
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ERICA P
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ERICA P SPECIALE

124 SCALE A GIORNO 125
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STEEL SPECIALE
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STEEL Z

STEEL Z INOX
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SCALE A GIORNO




DEVA D GLASS

SCALE A
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KRISTAL P
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/EN K INOX




/EN G
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/ENT STEEL




EMMA C STEEL
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GEMMA L INOX

GEMMA N INOX




GEMMA R
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SCALE A CHIOCCIOLA

SPIRAL STAIRCASES . ESCALIERS EN COLIMACON . SPINDELTREPPEN

156 SCALE A CHIOCCIOLA 157



GARDENIA

158 SCALE A CHIOCCIOLA 159




GARDENIAR
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SCALE A CHIOCCIOLA
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PEONIA

164 | SCALE A CHIOCCIOLA 165
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GINESTRA
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GINESTRA G
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GLICINE SL

OCCIOLA 173
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MAGNOLIA INOX

180 SCALE A CHIOCCIOLA 181



MARGHERITA

182



NINFEA

184 TR R L SCALE A CHIOCCIOLA | 185
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NINFEA INOX 2/1/2
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SCALE A CHIOCCIOLA
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VOGUE

188 HIOCCIOLA 189
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ORTENSIA C
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ORTENSIA C/L

196 B, o ; : ' SCALE A CHIOGGIOLA






ORTENSIA D/L
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ORTENSIA C STEEL

202




ORTENSIA D INOX GLASS
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ROSA C STEEL
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XENO K
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VIOLETTA
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ADONIDE SL
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CICLAMINO A
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CICLAMINO K CURVE

SCALE A CHIOCCIOLA 225
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CICLAMINO G
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CICLAMINO G CURVE

SCALE A CHIOCCIOLA 231




CICLAMINO G QUADRA
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CAMPANULA
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Art direction + Graphic project
Gonnelli & Associati comunicazione

Print
Tap Grafiche

© New Living 12/2018
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SCALE DA ABITARE

New Living s.r.l.

Sede legale
via Diaz, 14
57023 Cecina (L) ltalia

Sede amministrativa e operativa
Showroom aziendale

via Provinciale 29 Val di Cecina, 41/b
56040 Montescudaio (PJ) ltalia

Showroom
via Pestalozzi, 4
56028 San Miniato (P) Italia

t. +39 0586 686040

f. +39 0586 630205
info@newlivingscale.it
www.newlivingscale.it

New Living si riserva di apportare, senza preavviso, modifiche nei materiali, nelle finiture e nei disegni dei prodotti presentati in questo catalogo. Le tonalita e le texture, hanno valore indicativo in quanto i nostri prodotti sono fatti a
mano, e soggetti a variazioni che ne attestano I'unicita. | colori delle finiture sono soggetti alle tolleranze dei processi di stampa.

New Living reserves the right to make changes to the materials, finishes and designs of the products presented in this catalogue, without notice. Tones and textures are shown for indicative purposes only. All our products are handmade, and are
therefore subject to variations that attest to their uniqueness. Colours of finishes are subject to the tolerances of the printing process

New Living se réserve le droit d'apporter, sans préavis, des modifications aux matériaux, finitions et dessins des produits présentés dans ce catalogue. Les tons et les textures sont donnés a titre indicatif dans la mesure ou nos produits sont faits a la
main et soumis a des variations qui en attestent le caractéere unique. Les couleurs des finitions dépendent des tolérances des processus d'impression.

New Living behélt sich vor, ohne Vorankiindigung Anderungen von Materialien, Verarbeitung und Planen der in diesem Katalog aufgeftihrten Produkte vorzunehmen. Die Wiedergabe der Farbténe und Textur ist annahernd, da unsere Produkte von Hand
hergestellt werden und Variationen entstehen kénnen, die ihre Einzigartigkeit bezeugen. Die Farben der Oberflachen unterliegen der Toleranz des Druckprozesses.



